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DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning

ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan

utsattas for vatten.

NOR - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vannpavirkning

ikke kan forekomme.

ISL - IP20: Ljésid ma einungis setja upp par sem engin haetta er 4 ad

vatn komist ad pvi.

NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,

waar direct kontakt med water mogelijk is.

FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les piéces et

locaux ou le contact avec I'eau n’est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine

Wassereinwirkung stattynden kann.

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct

contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas

donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem

contacto directo com agua.

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in

stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.

FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu

alttiiksi vedelle.

POL - IP20: Lampii moUna montowal tylko w miejscach, gdzie nie jest

moUliwy bezpoSredni kontakt z wodN.

HRYV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne

moge doli u neposredni doticaj s vodom.

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene

kokkupuude veega pole vdimalik.

LVA - IP20: Lampu drokst uzst0dit tikai t0d0s viets, kur tai nav

saskares ar Tdeni.

LTU - IP20: lempN galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens

poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala by$ naingtalovan§ jedine na miestach kde

nem3ge d1js$ ku kontaktu s vodou.

HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol

vizzel nem érintkezhet kdzvetlendl.

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct

cu apa nu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde nen? mognT kontakt

s vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more

priti v stik z vodo.

GRC - IP20: ¢a (iv(stilseh Uglh Ue~adlilills Ohse Gl Oyyd h eg d

0-utigUad Ueg 3Uyei tila (iaUs tigaUle.

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR - IP20: _fO&t0l0 dsts31 HO f)j dststsdic0 MOdsts o fizrnd fisdsjf jddv,

CIHjsts j tzjod L&3tsyts HO BIHJ dLdztsy j&O O od LH j2fsod jists GO osHO.

SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moge

da dole do direktnog kontakta sa vodom.

RUS - IP20: uo jlsdiz+&dS Histzy j& Zhs0k0atda0ls+iw lisiz4Sts kOds, 6HJ

tjosLdssy jb G jYishits jHiise jad 2 Csis0Cls f) osHEs2.

ip~ 20: p6t Ypllipt ibaIWin POA Pp failllg upa ia bk pllmg, ngfll 7 Jfb
ai€p Wibal, .
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DNK - Lampen ma monteres pa bade vaeg og loft.
SWE - Lampan far monteras bade pa vagg och i tak.
NOR - Lampen ma monteres pa bade vegg og tak.
ISL - Lj6sid ma baedi festa & vegg og loft.
NLD - Het armatuur mag zowel aan de wand als aan het plafond
gemonteerd worden.
FRA - La lampe est congue pour étre yx®e au mur et au plafond.
DEU - Die Lampe darf an sowohl Wand wie auch Decke montiert
werden.
GBR - The lamp is suitable for mounting on the wall and ceiling.
ESP - La lampara puede ser instalada tanto en techo como en la
pared.
PRT - A lampada é adequada para montagem tanto na parede com
no tecto.
ITA - La lampada pu, essere yssata sia a parete che a sofytto.
FIN - Valaisimen saa asentaa joko seinaan tai kattoon.
POL - Lampa nadaje sifi do montowania zar-wno na Scianie jak i na
suycie.
HRV - Svjetilika je prikladna za stropnu i zidnu montagu.
EST - Valgusti sobib kinnitamiseks seinale ja lakke.
LVA - Lampu drikst uzst(dit gan pie griestiem, gan pie sienas.
LTU - LempN galima montuoti ir ant sienos, ir ant lub0.
SVK - Lampa sa hod? vilulne na upevnenie na stenu a na strop.
HUN - Al8mpa mind mennyezetre, mind falra szerelhetR.
ROM - Lampa se va monta atat pe perete cat si pe tavan.
CZE - Lampa je vhodn§ pro mont§g jak na stlnu, tak i strop.
SVN - Svetilka je primerna za montago tako na steno kot tudi na strop.
GRC - ¢a Gxl:tilih 0~ eyl 30 (e ~adilddl aUs Gl eyatie als (U Uaice.
TUR - Bu irlin hem duvara hemde tavana monta edilebilir.
BGR -_JOBHOL0 d3tsyj HO fij dsdisdts0 SOkt GO fis ji0, KOS d 0 k0aOt.
SRB - Lampa je pogodna za montiranje na zid i plafon.
RUS - uojsdiz*¢dS tie jHZOLEOY G HEW EhisOkseld SOS &0 fisjdl, kOS¢
d 40 tsistsdztsS.

p6M Ypllipt Fba I Miu Vbo WWbF FbBpip MBEGP .
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DNK - Min afstand mellem lampe og belyste omrade.
SWE - Min. avstand mellan lampa och belyst omrade.
NOR - Minimum avstand mellom lampe og belyste omrade.
ISL - Minnsta fjarlbgH milli Ij-ss og upplTsts svbHis.
NLD - Minimum afstand tussen het armatuur en de verlichte omgeving.
FRA - Distance minimum entre la lampe et la zone éclairée.
DEU - Min. Abstand zwischen Lampe und beleuchtetem Bereich.
GBR - The minimum distance between lamp and lit area.
ESP - La distancia minima entre ldmpara y area iluminada.
PRT - Adistancia entre a lampada e a area iluminada.
ITA - Distanza minima tra la lampada e la zona illuminata.
FIN - Valaisimen ja valaistavan kohteen valinen vahimmaisetaisyys.
POL - Minimalny dystans mifidzy lampN i oSwietlonN powierzchniN.
HRYV - Minimalni razmak izmelu svjetiljke i osvijetljenog podrulja.
EST - Minimaalne kaugus valgusti ja valgustatud ala vahel.
LVA - Minimllais attllums no lampas lidz lampas gaismas
apspidUtajam laukumam.
LTU - Minimalus atstumas tarp lempos ir apgvie liamo ploto.
SVK - Minim§Iny odstup medzi lampou a osvetlenTm priestorom.
HUN - Alampa és a megvilagitott terilet kozotti minimalis tavolsag.
ROM - Distanta minima intre lampa si zona luminata.
CZE - Je teba dodrgovat minim§In? vzdSlenost mezi lampou a
osvhtlenTmi objekty.
SVN - Min. razdalja med svetilko in osvetljenim obmoljem.
GRC - U (dy0lUs d UaYestild U -GGG Uavplal ale Gwlstlseh als (U
Ualsaliulal 00 6~ el Geliigls ()~ Gl tsvroyUppl).
TUR - Lamba ile isiklandirilan yer arasindaki minimum uzaklik kuralina
dikkat edilmelidir.
BGR - [diddsodds &OLhssWkdj ®iHE ZOkHO
tised tendshls.
SRB - Minimalna udaljenost izmel'u lampe i osvetlienog podrulja.
RUS - _[dedBodras] wohfsswidj &iqHz  hedbdi adisd o
M0 jhiis2 SBHOMSAES.

aEFPY Yot hao & Mpa fbadMin wibapAd] ibalE | .
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DNK - Klasse |: Lampen har jordterminal skal derfor tilsluttes
installationens gul/grgnne jordledning.
SWE - Klass |: Lampan har anslutning till jord och skall darfér anslutas
gul/grén jordledning.
NOR - Klasse |: Lampen har jordterminal og skal derfor tilsluttes
installasjonens gul/grenne jordledning.
ISL - Flokkur I: Ljosid hefur jarétengingu og pvi skal tengja pad vié gulu/
greenu jardtaugina.
NLD - Klasse 1: Het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet
daarvoor aan de geel/groene aarddraad aangesloten worden.
FRA - Classe |: La lampe a une connexion a la borne de terre, il faut
donc la connecter au yl de terre jaune et vert de liinstallation.
DEU - Klasse |: Die Lampe hat eine Erdungsklemme und muss deshalb
an die gelb/griine Erdleitung angeschlossen werden.
GBR - Class I: The lamp has an earth terminal and must be connected
to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase I: La lampara tiene terminal de tierra, asi que debe
conectarse al cable amarillo/verde de tierra de la instalacion.
PRT - A lampada contém uma ligacdo a terra, tém que ser ligados os
yos amarelos e verdes.
ITA - Categoria |: La lampada ha un terminale per la messa a terra
che si deve collegare al ylo di terra giallo/ verde delliimpianto elettrico.
FIN - Suojausluokka |: Valaisin on maadoitettava, ja siksi se pitaa
yhdistaa asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa I: Lampa posiada zacisk uziemiajNcy i dlatego musi byl
podiNczona do U-jto-zielonego przewodu uziemienia.
HRYV - Klasa |: Svjetilika posjeduje prikljulak za uzemljenje i mora se
prikljuliti na guto/zeleni vodil za uzemljenje.
EST - Klass I: Valgustil on maandusklemm ning selle peab (ihendama
kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampa ir jUiezemU pievienojot to pie installcijas
dzeltenU/zall iezemUjuma vada.
LTU - Klase I: Lempa turi [geminimN, del to turi bTti prijungiama prie
instaliaciniO geltonai/ galiu Igeminimo laid0.
SVK - Trieda I: Lampa m§ uzemnenT termin§l a mus? by$ spojen§ so
gltTm/zelenTm uzemRovac?m dritom.
HUN - |. kategoria: A lampa féldcsatlakozéval rendelkezik, amelyet a
sarga/zold foldvezetékhez kell csatlakoztatni.
ROM - Clasa I: Lampa are impamantare, de aceea trebuie sa ye
conectata la cablul de impamantare galben/verde.
CZE - T®da krytZ I: Svtidlo je opatSeno zemn? svorkou a proto je tSeba
je pipojit na glutT/zelenT uzemRovac? vodil.
SVN - Razred I: Svetilka ima ozemljitveni prikljulek in jo je zato treba
prikljuliti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - thdOhg’ 4auUUunUg’| # uwrueuuaaf] ueUdyUUe u+uuqOU aliraidd,
aUs dU ~ gy ~Us a0 Cigatildln 00 Ue ailyiza/ ~ 3 ¥(isae alawiise olivdidd.
TUR - Sinif 1: Bu Gruiniin topraklamasi vardir. Toprakli hatti (sari / yesil)
bir klipe baglantilidir.
BGR - st0f) I: fOdsgok0 dB0 Szjk0 LO LOLjdweldkj, SWkts lstevBo®
HO fj hedtexj fif) MIdbs/Ljkjedy LOLjddsjzjt tiesosHadS @O
dtzfnlsOzOYWisO.
SRB - Klasa I: Lampa ima prikljulak uzemljenja i mora da se povege
na gutu/zelenu gicu uzemljenja.
RUS - stohf) I wojsdiiddS dhijds LOLjBEjedj d HEdyjd
YsHSd = YO+ W € > Jdistsdstz/L jiz jdsdslz Ljdsdzvisdlz tetsotsHiz

fbpp6l fbinbo : bbaJIMeu mI bl oK pl p6H pHAIF M I bl fbip K bef I

Wban€id I1IPp /10Kp .

DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.

SWE - Lampan &r endast beréknad till direkt/fast montering till ljusnéatet.

NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.

ISL - Ljdsid er einungis @tlad fyrir beina/fasta uppsetningu vif rap®gnina.

NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste

montage op het lichtnet.

FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau

électrique.

DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die

Stromversorgung ausgelegt.

GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.

ESP - La lampara esta unicamente disefiada para la conexion directa/

permanente a la red eléctrica.

PRT - Alampada é adequada sé em directo contacto com energia.

ITA - La lampada & adatta solamente per il collegamento diretto alla

rete elettrica.

FIN - Valaisimen saa kytkea ainoastaan paavirtaan.

POL - Lampa jest wyiNcznie dostosowana do bezpoSredniego/stajego

podiNczenia do sieci zasilania.

HRV - Svjetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mregu.

ESP - Valgusti sobib iihendamiseks ainult otse vooluvérku.

LVA - Lampa ir dom(ta tikai tiegai pieslUgganai elektribas tiklam.

LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie gviesos

tinklo.

SVK - Lampa je vhodn§ len na priame nap§janie na elektrick sieS.

HUN - Alampa csak az elektromos hal6zatba valé kdzvetlen bekotésre

alkalmas.

ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul

de lumina.

CZE - Lampa je konstruov8na na p?mou/pevnou mont§g na s2.

SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljulitev na elektrilno

omregje.

GRC - ¢a (iv(stilsoh ~38616000s Oh3ze 23U U~ Ugdlld Ciaatibad 00 les

al3lysef) Uowof tisUsayed.

TUR - Bu irinin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore

hesaplanmistir.

BGR - JOGHOs0 Jj  tejHEOLEOYjBO fods LO  disikOm/

Hdts jCIsdzts Mol teLoOtj S ds jdz.dzhisOkoydwiso ( HO &J fij dLtfsizLe® SOkt

tsHad> @O ZOBHO).

SRB - Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektrilnu mregu.

RUS - wuojbditedSs fiejHeOLGOYjG bEaSs  HEW  EZhkOdsald

G jtishte jHso jadts o Adz Sty jhSlzes fjis. _
fbaJMin allh POA bbCplliph fbartEp ( FbhiQa ) bo €Ml ibbiks |
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte dverskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
ISL - Ekki ma nota sterkari peru en tilgreint er.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’'une puissance supérieure a celle
qui est indiquée.
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht Gberschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia maxima indicada en vatios.
PRT - N&o exceda a voltagem maxima.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.
FIN - Al3 ylita sallittuja wattimaaria.
POL - Nie wolno przekraczal podanej maksymalnej mocy.
HRV - Nemojte prekoraliti maksimalnu snagu.
EST - Arge iiletage maksimaalset véimsust.
LVA - levUrojiet lampai noteikto maksimUlo str0vas jaudu W.
LTU - Privaloma laikytis nurodytd max vat0 (W) skailiaus.
SVK - Neprekralujte maxim8Inu volt§g.
HUN - Ne I®pje t¥l a maxim§lis Watt-®rt®ket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - Udan§ maxim§Inz vikonov§ zat4itelnost mus? b1t dodrgovgna.
SVN - Upogtevajte navedeno gtev. Wattov.
GRC - zd3 g~ UybUislil Uds ~ yealdaysidyad Oyostild sticd U bUU.
TUR - Bu irlin resimde gosterilen ve belirtilen voltajdaki ampdiller icin
uygundur.
BGR - 10 fj fifoLe0 sBWs j&OO B0SHBOER0 kM ashks.
SRB - Nemojte prelaziti maksimalnu potrognju u vatima.
RUS - j tlisjor MO+ oSG0k bzt disPdshis.
POM FbYPpp MdM FoMFA Fbd T Mo Fhalillimpl .
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DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccion de montaje.

PRT - As instru¢gdes de montagem ndo devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Ala havita asennusohjetta.

POL - Nie nalely pozbywal sifi instrukcji montalu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - Saglab0t uzst0diganas instrukciju.

LTU - Neigmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodiS.

HUN - A szerel®si Yitmutat -t Rrizze meg.

ROM - Instruciiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulogte mont§gn2 n§vod pellivh.

SVN - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodiS.

GRC - zd3 “U0¥a000 (s atidould s ~ adylddidd.

TUR - Montaj talimatlaré atédlmamalédér.

BGR - utfi 500t jists LO BtsdzlsO HO fj il RteOdd].

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - [BYL0b 4t Msnte0kdlsj diistezSydts s Gsksox
p6M Uha ibY6bT an Anbpard fbCplliph.
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